
 
 
 
 
 

CONCORSO PUBBLICO 
 

ÖFFENTLICHER WETTBEWERB 
 

per esami per il conferimento di 1 posto di 
operaio/a altamente specializzato/a 
(conduttore/trice di impianti termici) con 
contratto a tempo indeterminato (5a qualifica 
funzionale) con rapporto di lavoro a tempo pieno 
(38 ore settimanali) 
 

nach Prüfungen zur Besetzung von 1 Stelle als 
hochspezialisierte/r Arbeiter/in (Wärter/in 
von Heizungsanlagen) mit unbefristetem 
Vertrag (5. Funktionsebene) in Vollzeit (38 
Wochenstunden)  
 

 
 

SCADENZA 
 
 

11/06/2026 

 
 
FÄLLIGKEIT 
 
 

   
In esecuzione della deliberazione della Giunta 
Comunale n. 271 del 07/05/2026 è indetto un 
concorso pubblico per esami per il conferimento di 
1 posto di operaio/a altamente specializzato/a 
(conduttore/trice di impianti termici) con contratto 
a tempo indeterminato (5a qualifica funzionale) 
con rapporto di lavoro a tempo pieno (38 ore 
settimanali) destinato al Servizio Impiantistica 
presso l’ufficio Manutenzione Edifici e Opere 
Pubbliche. 
 
 

In Durchführung des Beschlusses des 
Gemeindeausschusses Nr. 271 vom 07.05.2026 ist 
ein öffentlicher Wettbewerb nach Prüfungen zur 
Besetzung von 1 Stelle als hochspezialisierte/r 
Arbeiter/in (Wärter/in von Heizungsanlagen) mit 
unbefristetem Vertrag (5. Funktionsebene) in 
Vollzeit (38 Wochenstunden) ausgeschrieben, die 
der Dienststelle Anlagen beim Amt für 
Instandhaltung von öffentlichen Gebäuden und 
Bauwerken der Gemeinde vorbehalten ist. 

L’amministrazione garantisce parità e pari 
opportunità tra uomini e donne per l’accesso al 
lavoro ed il trattamento sul lavoro ai sensi del 
D.Lgs. 11/04/2006 n. 198, nonché l’applicazione 
delle disposizioni in materia di protezione dei dati 
personali ai sensi del Regolamento UE 2016/679 e 
del D.Lgs. 30.06.2003 n. 196 ss.mm.ii. 

Die Gemeindeverwaltung gewährleistet die 
Gleichstellung von Mann und Frau bei der Auf-
nahme in den Dienst gemäß ges.ver. Dekret vom 
11.04.2006 Nr. 198 und am Arbeitsplatz, sowie 
die Anwendung der Richtlinien der EU-Verordnung 
2016/679 und des ges.ver. Dekrets Nr. 196 vom 
30.06.2003 i.g.F. bezüglich des Datenschutzes. 
 
 

 
1) RISERVE 

 
1) VORBEHALTE 

 
Il posto verrà assegnato secondo l’ordine della 
graduatoria ad 1 candidato/a idoneo/a 
appartenente al gruppo linguistico italiano. 
 

Die Stelle wird nach der Rangordnung 1
geeigneten Bewerber/in der italienischen 
Sprachgruppe zugewiesen. 

Ai sensi dell’art. 1014, comma 3 e 4, e dell’art. 
678, comma 9, del D.Lgs. 66/2010, con il 
presente concorso si determina una frazione di 
riserva di posto a favore dei volontari delle Forze 
Armate che verrà cumulata ad altre frazioni già 
verificatesi o che si dovessero verificare nei 
prossimi concorsi. 
 

Im Sinne von Art. 1014, Absätze 3 und 4, und von 
Art. 678, Absatz 9, des gesetzesvertretenden 
Dekrets Nr. 66/2010 ergibt sich mit 
gegenwärtigem Wettbewerb der Bruchteil eines 
Stellenvorbehalts zugunsten der Freiwilligen der 
Streitkräfte, der mit anderen bereits gesammelten 
Bruchteilen oder mit bei nachfolgenden 
Wettbewerben entstehenden Bruchteilen 
angehäuft wird. 


